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Caratteristiche tecniche

Alimentazione
Potenza assorbita
Assorbimento
Protezione termica 
Temperatura di esercizio
Corsa  
Tempo corsa
Giri motore 
Spinta 
Grado IP
Condensatore 
Peso 

Power supply
Motor power
Absorption
Thermic protection 
Working temperature
Stroke  
Stroke time
Revs speed
Push
Protection grade
Capacitor
Weight 

12V 230V
300 300400 400500 500

Alimentation
Puissance motor 
Consommation à vide
Protection thermique 
Température de fonctionnement 
Course 
Temps de course
Vitesse de rotation
Poussée
Indice de protection
Condensateur
Poids

Versorgung
Motorleistung

Leistungsaufnahme
Wärmeschutz 

Betriebstemperatur
Arbeitshub

Zeithub
Dehnzahl Elektromotor 

Treibkraft    
Schutzgrad

Motorkondensator 
Gewicht

Alimentacion
Potencia del motor

Absorción
Proteccion térmica 

 Temperatura de trabajo
Carrera

Tiempo de carrera
Velocidad del piston

Empujo 
 Grado de protección
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2020

Stilo 300 = 760
Stilo 400 = 860
Stilo 500 = 960

Stilo 300 = 1060
Stilo 400 = 1260
Stilo 500 = 1460

Ideal installation conditions 

Condizioni ottimali di installazione

Conditions pour une correcte installation

Condiciones ideales para la instalación

Optimale Bedingungen von Installation

230V  ~50Hz
230 W

1,2  -   1,7 A
135°C

-35° ÷ +80°C
  300     400      500     400
   16       21       27       21

1400  g/min.
 3000 N
IP 44
8  µF

 4,6 Kg   4,8 Kg   5 Kg    4,6 Kg

12V dc
80 W

0,7  -  9,5 A
 

-35° ÷ +80°C
  300      400     500     400
   16       21       27       21

1400  g/min.
2000 N
IP 44

   4 Kg   4,2 Kg   4,4 Kg   4 Kg

Lampeggiatore
Blinker

Clignotant 
Blinkleuchte

Luz intermitente

Selettore
 

Contacteur à clé
Schlüsselschalter

Selector a llave

Key switch

Fotocellule  Tx

Photocellules 
Fotozelle 
Fotocélulas 

Photocells Tx
 Tx

 Tx
 Tx

Stilo 300       
A       B       C   

Stilo 400        195     195     390

Stilo 500        245     245    490

145     145     290 

Use limit

Limites d'emploi 

Anwendungsbegrenzungen

Limiti di impiego

Limites de utilizo

<93       

D   

>93 <143     Techno 400 / S400 / 500 

>143 <193       Techno 500

Techno 300 / 400 / S400 500

400

915

40

20

S400 S400

A

D
B

C

Ricevitore radio
Radio receiver

Recepteur radio

Receptor radio
Radioempfänger

Attuatore (dx)
Operator (right)
Moteur (droit)
Drehtorantrieb (rechts)
Actuador (derecho)

Attuatore (
Operator (
Moteur (
Drehtorantrieb (links)
Actuador (izquierdo)

sx)
left)

gauche)

Fotocellule Rx

Photocellules 
Fotozelle 
Fotocélulas 

Photocells Rx
Rx

Rx 
Rx 

Centrale
Control unit

Centrale électronique
Steuerung

Central electrónica

Kg

200 

300 

400 

500 

600 

700 

800 

Peso anta
 Leaf weight
Poid du portail

Peso de la hoja
Torflügelgewicht

Lunghezza anta
Leaf lenght

Longeur  du battant
Torflügelbreite

Dimensión hoja

mt
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S400

300Stilo 500

1,5
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Stilo S400

A
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B

Stilo S400       
A       B  

195     195  

Stilo S400

Stilo 300 - 400 - 500
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Caratteristiche tecniche
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Power supply
Motor power
Absorption
Thermic protection 
Working temperature
Stroke  
Stroke time
Revs speed
Push
Protection grade
Capacitor
Weight 

12V 230V
300 300400 400500 500

Alimentation
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Consommation à vide
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Course 
Temps de course
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Indice de protection
Condensateur
Poids

Versorgung
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2020

Stilo 300 = 760
Stilo 400 = 860
Stilo 500 = 960

Stilo 300 = 1060
Stilo 400 = 1260
Stilo 500 = 1460

Ideal installation conditions 

Condizioni ottimali di installazione

Conditions pour une correcte installation

Condiciones ideales para la instalación

Optimale Bedingungen von Installation

230V  ~50Hz
230 W

1,2  -   1,7 A
135°C

-35° ÷ +80°C
  300     400      500     400
   16       21       27       21

1400  g/min.
 3000 N
IP 44
8  µF

 4,6 Kg   4,8 Kg   5 Kg    4,6 Kg

12V dc
80 W

0,7  -  9,5 A
 

-35° ÷ +80°C
  300      400     500     400
   16       21       27       21

1400  g/min.
2000 N
IP 44

   4 Kg   4,2 Kg   4,4 Kg   4 Kg

Lampeggiatore
Blinker

Clignotant 
Blinkleuchte

Luz intermitente

Selettore
 

Contacteur à clé
Schlüsselschalter

Selector a llave

Key switch

Fotocellule  Tx

Photocellules 
Fotozelle 
Fotocélulas 

Photocells Tx
 Tx

 Tx
 Tx
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Stilo 400        195     195     390
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Use limit

Limites d'emploi 

Anwendungsbegrenzungen

Limiti di impiego
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<93       
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>143 <193       Techno 500
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S400 S400
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Ricevitore radio
Radio receiver

Recepteur radio

Receptor radio
Radioempfänger

Attuatore (dx)
Operator (right)
Moteur (droit)
Drehtorantrieb (rechts)
Actuador (derecho)

Attuatore (
Operator (
Moteur (
Drehtorantrieb (links)
Actuador (izquierdo)
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Dimensión hoja

mt

400
S400

300Stilo 500

1,5
0

2
,0

0

2
,5

0

3
,0

0

3
,5

0

4
,0

0

4
,5

0

5
,0

0

____ __ __ __ __ __ __ __

IN
TENSIVO

__

__

__

__

__

N
O
N
 IN

TENSIVO

Stilo 

Stilo S400

A

D
B

Stilo S400       
A       B  

195     195  

Stilo S400

Stilo 300 - 400 - 500
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Caratteristiche tecniche

Alimentazione
Potenza assorbita
Assorbimento
Protezione termica 
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Tempo corsa
Giri motore 
Spinta 
Grado IP
Condensatore 
Peso 

Power supply
Motor power
Absorption
Thermic protection 
Working temperature
Stroke  
Stroke time
Revs speed
Push
Protection grade
Capacitor
Weight 

12V 230V
300 300400 400500 500

Alimentation
Puissance motor 
Consommation à vide
Protection thermique 
Température de fonctionnement 
Course 
Temps de course
Vitesse de rotation
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Indice de protection
Condensateur
Poids

Versorgung
Motorleistung

Leistungsaufnahme
Wärmeschutz 

Betriebstemperatur
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Dehnzahl Elektromotor 
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Schutzgrad
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2020

Stilo 300 = 760
Stilo 400 = 860
Stilo 500 = 960

Stilo 300 = 1060
Stilo 400 = 1260
Stilo 500 = 1460

Ideal installation conditions 

Condizioni ottimali di installazione

Conditions pour une correcte installation

Condiciones ideales para la instalación

Optimale Bedingungen von Installation

230V  ~50Hz
230 W

1,2  -   1,7 A
135°C

-35° ÷ +80°C
  300     400      500     400
   16       21       27       21

1400  g/min.
 3000 N
IP 44
8  µF

 4,6 Kg   4,8 Kg   5 Kg    4,6 Kg

12V dc
80 W

0,7  -  9,5 A
 

-35° ÷ +80°C
  300      400     500     400
   16       21       27       21

1400  g/min.
2000 N
IP 44

   4 Kg   4,2 Kg   4,4 Kg   4 Kg

Lampeggiatore
Blinker

Clignotant 
Blinkleuchte

Luz intermitente

Selettore
 

Contacteur à clé
Schlüsselschalter

Selector a llave

Key switch

Fotocellule  Tx

Photocellules 
Fotozelle 
Fotocélulas 

Photocells Tx
 Tx

 Tx
 Tx

Stilo 300       
A       B       C   

Stilo 400        195     195     390

Stilo 500        245     245    490

145     145     290 

Use limit

Limites d'emploi 

Anwendungsbegrenzungen

Limiti di impiego

Limites de utilizo

<93       

D   

>93 <143     Techno 400 / S400 / 500 

>143 <193       Techno 500

Techno 300 / 400 / S400 500

400
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Ricevitore radio
Radio receiver

Recepteur radio

Receptor radio
Radioempfänger

Attuatore (dx)
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 Leaf weight
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Stilo 300 - 400 - 500



L'attuatore elettromeccanico lineare STILO è ideato per cancelli a battente con ante fino a 4,5 metri. 
Disponibile in 3 lunghezze si adatta a cancelli residenziali di diverse dimensioni.
Lo stesso attuatore può essere installato indifferentemente sulle 2 ante, consentendo una più 
agile gestione del magazzino.   
               
               •   Cassa motore realizzata in alluminio pressofuso con verniciatura epossidica 
               •   Riduttore epicicloidale 
               •   Completa irreversibilità  senza la necessità dell'elettroserratura 
               •   Disponibile  anche  nelle versioni  110V e 12V
 

CARATTERISTICHE:

EUROMATIC s.r.l.
Via San Rocco, 13 - 12040 PIOBESI D’ALBA (CN) ITALY     Tel. (0039) 0173 210.171 - Fax (0039) 0173 210.179 

Der elektromechanische Automatikantrieb Stilo  ist für Flügeltore mit Toren bis zu 4,5 m Länge 
Geeignet. In 3 Längen verfügbar und zu verschiedenen Wohntorenausmaßen passend.
Der gleiche Antrieb kann auf beide Flügel montiert werden und erlaubt eine bessere Lagerführung.
                         
                        •   Mit Pressuguss angefertigtem Antrieb aus Aluminium mit epoxydischer Lackierung
                        •   Epizykloidal Verminderer
                        •   Nicht umkehrbarer Antrieb, der die Verwendung eines Elektroschlosses überflüssig macht 
                        •   In den 110V und 12V Ausführungen auch verfügbar
 

MERKMALE:

El actuador electromecánico linear STILO ha sido diseñado para cancelas de batiente con hojas de hasta 4,5 
metros. Stilo está disponible en tres versiones para cancelas de uso residencial de diferentes dimensiones. 
El mismo actuador puede ser instalado indiferentemente en cada hoja, facilitando así la gestión del almacén.
                                                          
                                                          •   Motor hecho en aluminio fundido a presión pintado con barniz epoxídica
                                                          •   Reductor epicicloidal 
                                                          •   Completa irreversibilidad,  el empleo del electrocerradura no es necessario
                                                          •   Planchas de anclaje de serie (posibilidad de soldar o empernar)
 

CARACTERÍSTICAS:

The electromechanical linear actuator STILO has been designed for swing gates with leaf up to 4,5 meters. 
Available in 3 different models to fit residencial gates of various lengths. 
The same actuator can be installed on both right or left leaf, to make the management of the stock 
easier to handle.
                                      
                                      •   Motor made from die-cast aluminium coated with epoxide painting
                                      •   Epicyclic reduction gear 
                                      •   Total irreversibility, no need for electric lock 
                                      •   Available in 110V and 12V versions

FEATURES:

Le vérin électromécanique STILO est conçu pour des portails à battants mesurant jusqu'à 4,5m.
Il est disponible en 3 longueurs  pour des portails à usage résidentiel de plusieurs dimensions.
On a la possibilité d'installer le même vérin indifféremment à droite ou à gauche  pour une 
gestion plus rapide du magasin.

                           •   Motor réalisé en aluminium moulé sous pression laqué époxy
                           •   Réducteur épicycloidal
                           •   Irréversibilité coplete sans besoin d'une électroserrure
                            •   Disponible à 110V et à 12V

                      CARACTÉRISTIQUES:


